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Wer kei Chohle me hät, cha das Rätsel löse

Waagrecht:
1 das französische «und»
2 Ski-Verein
3

4
5 er chunt über de
6 10 Dollar-Stück
7 auf jedem Bauplatz zu finden
8 der halbe Rabe
9

10 Doppellaut
11 Mädchenname
12 wo berühmte Männer studiert haben
13 nicht beliebt
14 (zwei Worte)
15

16 drei Buchstaben aus Naphta
17 tobf auf der ganzen Welt
18 der englische Bogen
19 als es noch keine Verdunkelung gab,

wurde damif beleuchtet
20 Sühmost-Marke
21 die geschüttelte Lene
22 es gab ihr einen ins Herz, als er sie verlieh
23 Geld ist stets geschätzt
24 (ü ue)
25 home
26 Verneinung, Mundart
27 Hühneraugen-Ausruf
28 machte schöne Musik
29 der Schütze kennt sie, besonders beim

Winken
30 Autozeichen eines Osfschweizerkantons
31 die halbe Zehe

Un cognac

MARTELL
ÂGE-QUALITÉ
Generalvertreter für die Schweiz:

Fred. NAVAZZA, Genf

Auflösung des Kreuzworträtsels Nr. 10:

«Humor und Witze geben dem Leben Würze.»

Bei Grippe und ihren Erscheinungen
wie Kopfweh, Fieber, Mattigkeit nimm:

Ii Tabl. Fr. 1.60
100 Tabl. Fr. 10.50 In allen Apotheken l

Senkrecht:
1 nicht weit
2 hat etwas zu befehlen
3 frägt die moderne Frau
4 wer keinen versteht, soll den Näbi nicht

lesen
5 gleich wie Rahe
6 verteidigt den Angeklagten
7 die Kunst (laf.)
8 mei
9 wird mif einem Tofenschädel bezeichnet

10 die geschüttelte Nabe
11 M... (Geldstück)
12 zwei Buchstaben aus Ceres
13 das französische Alter
14 auf sie wird nicht immer reagiert
15 gibt auch Kaffee
16 Monogramm Ida Bürgi
17 Doppellauf
18 und Krach
19 nichf männlich (ch 1 Buchst.)
20 wer hat ist nicht zu beneiden
21 Schweiz. Industrie-Gesellschaft
22 ähnlich 27 waagrecht
23 wird gemalt
24 Flüfjchen im Baselbiet
25 drei Buchstaben aus Klage
26 wird am Velo mehr getreten als am Klavier
27 die französische Insel
28 bei Zürich
29 männlicher Vorname
30 c'est la
31 Zündblättchen

Yisifenkarfen-Rätsel

DS. CÄS. HESS, IRRENWART

ETSCH I. S-T.

Er wechselt den Beruf und wird was?
Auflösung in der nächsten Nummer.

Gut gelagerter Witz
Im Sommer. Ein Mann begibt sich an

einen See, um zu baden. Er badet, und
beginnt sich wieder anzuziehen. Auf
einmal findet er sein Gilet nicht mehr.
Er sucht im Gebüsch und unter allen
Bäumen, findet aber nichts. Er muh
verdrießlich heimkehren. Im nächsten
Sommer sucht der Mann wieder den
See auf, um zu baden. Da merkt er
beim Ausziehen, dah er das letztemal
aus Versehen das Gilet unter dem
Hemd anzog Ass

MARASCHINO DI ZARA- LUXARDO

Ein neues Rezeptbuch für Cocktails, Desserts,
Bowlen, Eis etc. gratis. Muster in den
Spezialgeschäften. Bezugsquellen durch die General¬

vertretung für d i Schweiz:
BUSSINGER & WEffSTEIN + LUZERN
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Wei- kei lZkokIe me kät. eka ua8 kätsel Iö8e

Wssgrsckt:
1 ciss irsn^ösiscks «uncl»
2 5ici-Vsrsin
3

4
5 sr ckunt üksr cis
6 10 volisr-5tüci<
7 sut jsclsm ösuplst? ^u tincisn
8 cisr ksibs ksbs
y

10 vooosllsut
11 r^sciclisnnsms
1? wo bsrükmts /^snnsr stuciisrt lislzsn
13 niclit bsiisbt
14 (^wsi Worts)
15

16 cirsi kuckstsbsn su5 ktsokts
17 tobt sui cisr gsnisn Wsit
13 cisr sngiiscks kogsn
1? sls si nocli lcsins Vsrciunicslung gsb,

wurcls clsmit bslsucbtst
20 5lllzmost-^srlcs
21 clis gsscküttsits i.sns
22 ss gsb iiir sinsn ins klsr^, sis sr sis vsriish
23 Osicl ist ststs gssckst^t
24 (ll ^ us)
25 lioms
26 Vsrnsinung, /^unclsrt
27 kiüknsrsugsn-^usrui
23 msclits scköns //usilc
2? cisr Sckütis Icsnnt sis, bssoncisrs bsim

Winlcsn
3l) Auto^sicksn sinss Ostsckwsiisrlcsntons
31 ciis ksibs ?slis

(Zsnsrsivsrtrstsr iür clis Sckwsi^:
5rscl. kläVA??A, Ssnt

Auslösung 6es Xreuiwortrstsels Xr. <lt:
«klumor uncl Wit^s gsbsn cism I.sbsn Wür^s.»

IZsi LiNIPPV unci ilirsn Hr-sc-lieinungsn
wis Koptweli, pisber, kvlsttigkeit nimm:

1Z 's»«-!, >-r. I .so
100 Izbl. r>, lo.so In a»»r> /^pc,«r>«i<or, >

Ssnlcrsclit:
1 niclit wsit
2 list stwss ?u bsiskisn
3 trsgt clis mocisrns t^rsu
4 wsr icsinsn vsrstslit, soll cisn KIsbi niclit

isssn
5 gisick wis ksks
6 vsrtsicligt cisn Angslclsgtsn
7 ciis Kunst (ist.)
3 msi
9 wircl mit sinsm 7otsnscksclsi bsisicknst

10 ciis gsscküttsits KIsbs
11 /^i... (Qslclstüclc)
12 ?wsi öuckstsbsn sus Csrss
13 ciss irsmösiscks ^itsr
14 sui sis wircl niclit immsr rosgisrt
15 gibt sucli Xsttss
16 /^onogrsmm icis öürgi
17 Ooopsiisut
18 unci Xrsck
19 nicbt msnniick (cb 1 Zuckst.)
20 wsr kst ist nickt ?u bsnsiclsn
21 Zckwsi^. lnclustris-Osssiiscksit
22 sknlick 27 wssgrsckt
23 wircl gsmslt
24 l^iülzcksn im össsibist
25 clrsi kuckstsbsn sus Xisgs
26 wircl sm Vslo mskr gstrstsn sls sm Xlsvisr
27 clis trsnxösiscks inssi
23 bsi T^ürick
29 msnniicksr Vornsms
30 c'sst Is
31 ?ünciblsttcksn

08. cii8. ttL88, lki«^i»WA»I
Üi8c« I. 8 1.

ür wecbzslt cisn lZsruf urici wirci WSZ?

Auflösung in cisr nsciistsn l^iummsr.

6ui gslAgsi-tsi- ^/VitZ!

Im Zommsr. c:m /vxsriri ksgikt zicii sn
EiriSri 8ss, um Tu kscisri. rlr kscisi, uncl

ksczirmi zick wiscisr sriTUTislisr». Aul
sinmsl linclsi sr zsin Oilst nicnt mslir.
tlr zuclit im Osküzcli uncl untsr sllsn
ksumsn, tinclst slzsr niclitz. Iir mul; vsr-
ciriskzlicli lisimlcslirsn. Im nscliztsn
8c>mmsr zuclit clsr /V,snn wiscisr clsn
8ss sul, um Tu insclsn. vs merkt er
ksim AuZTislisn, clsk; sr cisz IstTtsmsI
suz Vsrzslisn clsz Oilst untsr clsm
k-iemci snTog

^in nsuss ks-sotbuck tür Loclctsils, vssssrts,
öowisn, ^is stc. grstis. /^ustsr in ci^n Sps^isi-
gsscksitsn. lZs^ugsqusilsn Uurck ciis Osnsrsl-

vsrtrstüng tür c! - Sckwsi/:
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